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بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم
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 Ideological  مسائل ايدئولوژيک

  
  داکتر سھا

  ٢٠١٨ سپتمبر ٢۵
  

  نقد قرآن
۴٢  

  
  شوند گمراه تا انسانھا فھم از جلوگيری

ْوجعلنا من بين أيديھم سدا ومن خلفھم  ِْ ِِ ِ ِ ِْ َْ َْ َْ ًَّ َ َ َ َْ َْ َسدا فأغشيناھم فھم لا يبصرون ِ ُ ُ ُِ ْ َْ ْ َْ َُ َ َ ْ َ ًّ َوسواء عليھم أأنذرتھم أم لم تنذرھم لا يؤمنون ﴾٩﴿َ َُ ُ َ َ َِ ِْ َُ ُْ ْ ْ ْ ُْ ْ ْ ْْ َْ َ ََ ِ ٌ َ ََ
 ﴾ يس١٠﴿

 نمى نتيجه در ايم گسترده فرو آنان ]چشمان[بر اى پرده و نھاده سدى سرشان پشت و سدى آنھا جلوی] ما[ و :ترجمه

 )١٠(آورند نمی ايمان كند نمى تفاوت حالشان به ندھى بيم چه ]و[ دھى چه بيم را آنان و )٩( ببينند توانند

 علت و نياوردن ايمان اين علت .آورند نمی اعراب ايمان اكثر گويد می كه است يس سورۀ قبلی آيات به دنبال آيات اين

 گرفته را آنان درك خدا جلو كه اينست است ايدهف بی آنان برای )ايمان به دعوت :قيامت و از خدا ترساندن( انذار اين كه

 .است

  :است آمده نيز زير آيات در مطلب ھمين

ْأولئك الذين لعنھم الله فأصمھم وأعمى أبصارھم  ُْ َ َ َ َْ َ َ ََ ْ َ ُ َُّ ِ َِ ُ َّ َُّ َ َ ََ َ  ﴾ محمد٢٣﴿ُ

  )٢٣( است كرده نابينا را و چشمھايشان ناشنوا را ايشان و نموده لعنت را آنان خدا كه كسانند ھمان  اينان :ترجمه

ٌختم الله على قلوبھم وعلى سمعھم وعلى أبصارھم غشاوة ولھم عذاب عظيم  ِ ِ ِ َِ َ َ َ ٌَ َ َ َ َ َْ ْ ْ ْ ُْ َ َ َ ٌَ َ ِ َ َْ َ ِ ِ ِ ُ ُ ُ َّ َ َ  ﴾ بقره٧﴿َ

 عذابى را آنان و است اى پرده بر ديدگانشان و نھاده مھر ايشان شنوائى بر و )كفار( آنان دلھاى بر خداوند :ترجمه

 )٧( است دردناك

 ديدن از ناتوان را افراد چشمان .كند می ناتوان و را عقيم حس و درك مختلف راھھای محمد، خدای كه كنيد می مشاھده

 نيز قيامت در و شوند آنان گمراه تا گرداند می درست راه درك از ناتوان آنان عقل و شنيدن از را ناتوان آنان گوشھای و

  است؟ داده نسبت خدا به محمد كه نيست ظلم اوج اين آيا .می كند ردناكد عذابی را شده ناتوان بدبختھای اين

 

  شوند گمراه بيشتر تا افزايد می را كفار قلبی مرض خدا

َفي قلوبھم مرض فزادھم الله مرضا ولھم عذاب أليم بما كانوا يكذبون  َ َُ ُِ ٌ ِ ِْ َ َ َُ َ ََ َ َ َِ َِ ٌ ٌْ َْ ً ُ َّ ُ ُ َ َ ِ ُ  ﴾ بقره١٠﴿ُ
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 در[ دردناك عذابى گفتند مى دروغ به آنچه] سزاى[ به و افزود مرضشان بر خدا و تاس مرضى دلھايشان  در :ترجمه

 )١٠( داشت خواھند ]پيش

 راه كه دارد وجود عيبی انسانھا بعضی دستگاه انديشۀ در كه شده گفته .انسانھا كردن گمراه برای خدا ديگر تلاش اينھم

 .ايمان بياورند مبادا كه كند می تشديد را آنان بيماری دن،دا شفا به جای ھم !!!خدای مھربان فھمند نمی را ايمان

  شوند گمراه بيشتر تا كند می تمديد را كفار طغيان خدا

َالله يستھزئ بھم ويمدھم في طغيانھم يعمھون  ُ َُ ْ ْ َْ َ َ َْ ْ ِْ ِِ ِْ ُ َُّ ُّ ُ َ ِ ِ َ  ﴾بقره١۵﴿ُ

 )١۵(شوند سرگردان  تاكند می تمديد طغيانشان در را آنان و كند مى مسخره را ]كفار[ خدا :ترجمه

 اين ھم خدا آورند نمی فرود تعظيم سر مقابل حقيقت در و طغيانگر اند ای عده .محمد خدای از ديگری !!!لطف اينھم

 .بياورند ايمان مبادا تا كند می طولانی تر را آنان طغيانگری

  گمراه شوند بيشتر آنان تا برد می را كفار )ھدايتگر ادراك( نور خدا

ْمثلھم ُ ُ َ َ كمثل الذي استوقد نارا فلما أضاءت ما حوله ذھب الله بنورھم وتركھم في ظلمات لا يبصرون َ َ َُ ُ ُ ُِ ِ ِ َّ ِْ َْ ٍ َ َ َُ ُ َّ َّْ َْ ََ َ َ ََ َ ََ َِ ُ َ َ َ َِ ُ ْ ْْ َ َ ًَ  ﴾ بقره١٧﴿ِ

 خدا داد روشنائى را آنان پيرامون و چون افروختند آتشى كه است كسانى مثل ھمچون )كافران( آنان مثل :ترجمه

 )١٧( كرد رھايشان بينند نمى تاريكيھائى كه ميان در و برد را نورشان

 كه به محضی ولی افروزند برمی آتشی و می كنند تلاش راھيابی برای ای عده است؛ جالبی مثال كنيد؛ دقت آيت اين در

 كنند می و تفكر تحقيق و تلاش انسانھا از ای عده ساده، بيان به .كند می خاموش را آتش آنان خدا شد روشن اطرافشان

 در كه به محضی ولی دھد می نشان آنان به را مسير تا حدودی آنان تحقيق و انديشه و بيابند زندگی در را درست راه كه

 .كند می خاموش را روشنائی آن خدا بينند می را درست مسير روشنائی ذھنشان،

  .است انگيز حيرتً واقعا خدا به ظلم اينھمه انتساب نيست؟ عجيب

 

 .كند جھنمی را آنان تا دھد می پسر و ثروت كافران به خدا

َفلا تعجبك أموالھم ولا أولادھم إنما يريد الله ليعذبھم بھا في الحياة الدنيا وتزھق أنفسھم وھم كافرون  َ َ َُ ُ ُ ُ ُ ُ ُِ ِ ِ َِ ْ ْ ْ ْ ْ ُْ ُ ُ َُ َ َ َُ ْ ْ َْ َ ََ َ َ َ َ َ َُّ ْ ِ ِّ ُ َّ ِ َ َّ ِ َ َ َْ ُ ْ ِْ ُ   ﴾توبه۵۵﴿َ

 به دنيا زندگى در خواھد می خدا كه اين نيست جز نياورد شگفت به را )محمد( تو )ركفا( فرزندانشان و اموال :ترجمه

 )۵۵( رود بيرون كفر حال در و جانشان كند عذابشان اينھا وسيلۀ

 .است آمده نيز توبه ٨۵ آيت در لفظ در تفاوت اندك با آيت اين

 عذابشان تا و كند تقويت را آنان كفر تا دھد می ثروت فراوان و مال كافران به محمد؛ خدای كارھای عجايب از بازھم

  .كند

 

  :استدراج: شوند جھنمی و گمراه بيشتر تا دھد می عمر كفار به خدا

ٌولا يحسبن الذين كفروا أنما نملي لھم خير لأنفسھم إنما نملي لھم ليزدادوا إثما ولھم عذاب  ٌَ َ َ ُ َ َُ َ َْ ْ ْ ْ ْ ُْ ُ ُ َُ ًَ ْ ِ ُِ ْ َْ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ َِ ََّ َِّ ُ َ َْ َْ َ َ َّ َّ ٌمھين َ ِ  ﴾آل عمران١٧٨﴿ُ

 به فقط ما نيكوست آنان براى دھيم مھلت مى ايشان به اين كه كنند تصور ه اند شد كافر كه كسانى نبايد البته و :ترجمه

  )١٧٨( داشت خواھند آور خفت عذابى ]آنگاه[ و بيفزايند ]خود[ گناه  بر تا دھيم مى مھلت ايشان

َوالذين كذبوا بآياتنا س ََ ِ ِِ ُ َّ ََّ َ َنستدرجھم من حيث لا يعلمون َ ُ َ ْ ْ َْ ََ ْ ُْ ِ ْ ُ ُ ِ َ ٌوأملي لھم إن كيدي متين ﴾١٨٢﴿َ َِّ ِ َِ ْ َ ِ ْ ُْ َ ُ  ﴾اعراف١٨٣﴿َ

 آنان به و )١٨٢( بريم می عذاب به سوی دانند كه نمى جائى از تدريج به كردند تكذيب را ما آيات كه كسانى  و :ترجمه

 )١٨٣( است استوار نيرنگ من كه دھم مى مھلت
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 .است شده تكرار ھم سورۀ قلم در فوقآيت  دو

 گناه بيشتر آنان تا دھد می عمر و مھلت ندارند كسانيكه ايمان به خدا  يعنی .كنند می بيان را استدراج مفھوم آيات اين

 .ندارند اطلاعی الھی اين نيرنگ از بدبخت كافران و است كافران به خدا نيرنگ يك اينكار و جھنمی شوند بيشتر و كنند

 و می برد لذت انسانھا كردن كباب و سوزاندن زنده زنده از و دارد آزار محمد ساديسم خدای انگار نيست؟ انگيز تحير

  .كند جھنمی بيشتری با شدت را بيشتری انسانھای تا كند می را خود تلاش نھايت دليل به ھمين

 

 است مومنان ھدايت برای فقط قرآن

َإنك لا تسمع الموتى ولا ََ َ ْ َ ْ ُ ِ ْ ُ َ َّ َ تسمع الصم الدعاء إذا ولوا مدبرين ِ َِ ِ ْ ُ ْ َّ َ ََ ُِ ُّ َّ ُِّ ُ ْوما أنت بھادي العمي عن ضلالتھم إن تسمع إلا من ﴾٨٠﴿ْ ْ َ َْ ََّ ِ ُِ ُِ ِ ِْ ُ َْ ِْ َ ََ ِ ْ ِ َ ْ َ َ
َيؤمن بآياتنا فھم مسلمون  ُ ُِ ِ ِْ ْ ُ َُ َ َ ِ ُ   ﴾ نمل٨١﴿ْ

 و) ٨٠(بشنوانى توانى نمى پشت بگردانند چون كران به را ندا اين و گردانى نمی شنوا را مردگان تو البته :ترجمه 

و مسلمانند  اند آورده ايمان ما آيات به كه را كسانى مگر بشنوانى توانی نمی نيستى تو ٮشان گمراه از كوران ھدايتگر

)٨١( 

 .است شده تكرار )۵٣( آيت روم سورۀ  درً عينا ٨١ آيت

  :است آمده ھم يس ١١ آيت در مطلب ھمين

َإنما تنذر م َُ ِ ْ ُ َّ ٍن اتبع الذكر وخشي الرحمن بالغيب فبشره بمغفرة وأجر كريم ِ ِ َ ٍ ْ ْ ْ َْ َ ٍَ َ َ َ َ َِ ِ ِْ َ َ َِ ِ ُِ ِّ َ َ َْ َ َّ ْ ِّ  ﴾يس١١﴿َّ

 در رحمان ]خداى[ از و كند پيروى را كتاب حق كه است ]سودمند[ را كسى تنھا) ايمان به دعوت( تو دادن بيم :ترجمه

 )١١( ده مژده ارزش پاداشى پر و آمرزش به بترسد نھان

 فقط و بفھمانی آنان به را قرآن توانی نمی) محمد( تو كه شده گفته و اند شده قلمداد كر و كور كافران آيات، اين در

 .فھمند می را قرآن كه مؤمنانند

 خود كه مؤمنان .است طبيعی امری كه توسط مؤمنان آيات قبول و است ھدايت محتاج ندارد ايمان كه كسی درحالی كه

 .دارد اھميت كفر و شك اھل به قرآن و فھماندن واندنشن شنوند، می

 كافر محمد بعدی ياران ھمۀ  كند آغاز را دعوتش اينكه محمد از قبل چون .است فوق آيات مفھوم نافی مؤمنين وجود

 قفو آيات ناقض كه كرده را ھدايت كافران محمد دعوت يعنی .آوردند ايمان و شدند ھدايت آنان آمدن قرآن با و بودند

 .در تناقضند واقعيت با فوق آيات يعنی .است

 دعوت اسلام به را كفار تا آورده را قرآن محمد كه بديھی است چون است تناقض در ھم محمد دعوت اصل با مفھوم اين

 !!كند؟ ھدايت را مؤمنان تواند می فقط قرآن كه شده اينجا گفته در اما كند

 كه بياورد ھائی گفته و آيات نيست قادر خدا يعنی .كرده است قلمداد واننات را خدا كه اينست فوق مطلب ديگر اشكال

 .نيست بندگانش ھدايت به قادر خدا ديگر تعبير  به.بفھمند بندگانش

 كند نازل آياتی نتوانسته خدا چون .است ايمانی ظالمانه بی به خاطر كفار مجازات فوق، آيات اساس بر ديگر طرف از

 .است ساخته چه ضعيف بندگان از نيست ساخته كاری خدا از وقتی .كنندقبول  و بفھمند آنان كه

 فرد آنً طبعا .كنيد آن فھم به دعوت را او و نشان دھيد آشنائی نا فرد به را تخصصی مطلبی شما كه اينست مثل دقيقا اين

 صحيح ًقطعا نمی فھمی؟ را مطلب اين چرا كه كنيد تنبيه و سرزنش را آشنا نا فرد آن كه صحيح است آيا .فھمد نمی

  .است فاحش ظلمی كافران عذاب فھمند، می فقط مؤمنان كه است به نحوی قرآن اگر نحو به ھمين .نيست

 ادامه دارد


